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INEPEKJIAJI EPTOHIMIB POMAHY /UK. K. POJIIHI'
) «APPI IOTTEP I ®LIOCO®CHKHUI KAMIHb»
YKPATHCBHKOIO TA POCICbKOIO MOBAMM: TOPIBHSIJIbHUM ACITIEKT

VY cTaTTi pO3MIISIHYTO CIIOCOOM BiJITBOPEHHS €PrOHIMIB YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAaMHU.
Ha marepiani nepexnany eprosimis 3 kHuru Jix. K. Posinr «"appi IlorTep 1 dpinocodebkuii kKamiHb»
pociiicekoro (3a I. B. OpanchkuM) Ta yKpaiHCBKOO MOBaMu (3a B. €. Mopo3oBuM) 3iCTaBICHO CIO-
cobu iX BIATBOPEHHs. BUsABIEHO TEHIEHLIIO 10 3aCTOCYBAaHHs KaJbKyBaHHS NpHU IepeKial pociii-
CBKOIO Ta TPAHCKPHIIIII MPU TIEPEKIIai YKPaTHCHhKOI MOBaMH. Y pOOOTI OIMMCAHO Pi3HI TUIU KJIACH-
¢ikaliil BJIaCHUX Ha3B Y JIIHIBICTHULL.

Knouoei crosa: iepexial, eproHiM, OHIM, TPAHCKPHIIIIS, KaJbKa, TpaHCTITepallis.

BrnacHi Ha3BM € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO Oy/Ib-fKOi MOBU Ta KYJIBTYypH, TOMY HaJ3BUYaiHO
BOXJIUBUM € BMIHHS NpPaBWIBHO iX mepeknagati. CIOKOHBIKIB BEIyThCS CYNEPEUYKH PO HANWTOY-
HIIIMK cnoci6 nepenayi BIaCHUX Ha3B. BracHi Ha3BM HanexaTh 10 0€3€KBIBAJIEHTHOT JIEGKCUKU, TOMY
MOJK€ 3/aTHCs, 110 3 YCIX BUAIB MEpeKiIany el marepian — Hainermmuil, 60 BiH He oTpedye Garato
PO3YMOBUX 3aTpaT, MOTPIOHO JIKIIE MepeaaTH CI0BO OPUTIHATY 3a TOMOMOTo0 OYKB a00 3BYKIB MO-
BU TepeKiiafy. ¥ MOBI MOXYTh ICHYBaTH Takl 3BYKH, sIKI HE MalOTh NMPSMUX BIAMOBIIHUKIB y 1HIIIN
MoBi. Konu cipaBa 10X0auTh A0 Nepekiagy yKpaiHChbKOK MOBOIO, IEpeKiIaiad, OKpiM LbOT0, CTHKA-
€TbCS 3 HU3KOIO NIEBHUX MPOOJIeM, 3-TIOMIXK SIKUX BIJCYTHICTh YITKO BU3HAYEHUX Ta (PIKCOBAHUX Ipa-
BUJI MIEpEKIIaAy BIACHUX Ha3B Ta MOCTIHHA 3MiHA iX HOPM.

AKTYaJIbHICTh IIbOI'0 AOCJIi/I’KEHHS 3yMOBJICHA!

® HEOOXiJHICTIO BU3HAUEHHS YITKUX MPABUJI EPEKIIAAY eproHiMiB,

e 10TpeOOIO BUSBJICHHS HAWOUIBII TOPEUHUX MEpeKIaJallbKUX CTPATETil IX BIATBOPEHHS.

[lepexmnan BIacHUX IMEH 3aBXJIM CTAHOBUB IEBHHUM 1HTEpeC JUISl JIHTBICTIB. Y 3B’SI3KY 3 THM,
110 HE ICHY€ MEBHUX MpaBWJI NMEPeKIIaay BIaCHUX IMEH, pi3HI Mepekiaayi MoAaTh BiAMIHHI Bepcii
nepekyaay OJHOro i TOro caMoro cjaoBa. BUBYEHHIO BIaCHUX IMEH CBOI Mpalli IpUCBATHIIN TaKi Ha-
ykoBiii: P. C. Xinapescekuit (1985), /. I. €Epmonoruu (1981, 2005), A. A. Xusormismos (1996),
K. Bb. aiiena (1983), O. }O. Kaprnierko (2006). Onnak nepekiia eproHimMiB HIKOJIA HE PO3TIISAABCS

B aCMEKTi TOTPUMAaHHS HOPM YKpaiHCBKOI Ta pociiicbkoi MoBu. [loniOHe 3acTOCYBaHHS MOPIBHSAIb-
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HOTO METOAY AJI YTOYHEHHS MPUUOMIB MEepeKyiaay YKpaiHChKOI Ta POCIHCHKOT MOB JOMOMOXE BU-
3HAYUTHU NMPABWILHUN 1 HAUOLIBIT epEeKTUBHUI CIIOCiO Tepeaadi eproHimiB 3 aHTIIIHCHKOT MOBH.

OOpana TeMa poOOTH 3ATUIIAETHCS AKTYaTbHOK: BCE OUTBIIE BUCHUX 3BEPTAETHCS 10 TBOPUO-
cti Jlx. K. PoniHr 3 MeTO0 MiAKPIIUIEHHS MEBHUX TiNOTE3 Ha Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MaTepiali,
cepell HUX € JOCHIKEHHs BJaCHUX Ha3B y pOMaHaX B1JIOMOi aBTOPKHU SIK Y JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTT4HO-
My, Tak i nepekaamanbkomy acrekti (Kamkosa 2004; Jlykun 2016; MoceeBa, Kagaea 2014). Jlo-
tenep eproniMu pomany «l appi ITorrep i pinocopcrkuii KaMiHb» y MOPIBHAJIBHOMY aCHEKTI HA Ma-
Tepiaii JBOX MOB IIIe HE BUBYAIIUCS.

Meto10 po00oTH € MOPIBHSAHHS CIIOCOOIB MEpeKany aHTIIHCHKUX €pProHIMiB YKpPaiHCHKOIO Ta
POCINiCbKOI0 MOBaMH, BU3HAYCHHSI XapaKTePHUX JUTs epEKIIaiadiB CTpaTeriil.

OcHOBHI 3aBIaHHS IILOTO JIOCIIKEHHS ITepe0adaroTh:

1) BU3HAUCHHS CIHCKY €proHimiB 3 opuriHaibHol kauru «['appi [loTrep i dinocodcbkuii Ka-
MiHb» Ta iX BIATOBITHUKIB YKPATHCHKOIO Ta POCIHCHKOI MOBAMH;

2) MOPIBHSHHS MPUIOMIB MIEPEKIIAAy EPrOHIMIB 3a3HAYEHOTO POMaHY;

3) BU3HAYEHHS TEH/ICHIIIT BUKOPUCTAHHS MIEBHOTO METO/LY;

4) BUALICHHS HAKOLTBIT e()EKTHBHOTO CIIOCO0Y MEepEeKIaay eproHiMiB Ha OCHOBI IIPOBEIECHOTO
JOCTIPKEHHS 3 KUIbKICHUMH T1IpaXyHKaMU eMITIIPUYHOTO Marepiaiy.

O0’€kTOM JOCIHIUKEHHS € MPUHOMH MepeKiIagy BIAaCHUX Ha3B YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMH.

IIpenmer nocnigxeHHs — npuitomu nepexsiany eprouimis 3 kauru [x. K. Poninr «"appi [Tot-
Tep 1 piocodebkuil kamiHby, 3acTocoBadi . B. Opancekum 1 B. €. Mopo3osum.

MarepianoM 1ociiKeHHsI BUCTYNalTh TeKCTH poMany Jx. Pominr «Iappi [lorrep 1 ¢ino-
cocbkMii KaMiHb» Y MEpeKIal YKpaiHCbKOIO Ta POCIHICHKOI0 MOBAaMH 3arajlHUM OOCSTOM BiAIO-
BiHO ¥y 320 Ta 400 cropinok. Y mporieci poOOTH HaJ BIAaCHUMH Ha3BamMu O0ysio BUokpemsieHo 20 ep-
TOHIMIB B yKpaiHOMOBHOMY TeKkcTi Ta 20 HaliMeHyBaHb — y pOCIHCBKOMOBHOMY TepeKJai,
BiZIIOpaHMX NUIIXOM CYIIBHOT BUOIPKH.

BrnacHi Ha3BU € Ba)JIMBOIO CKIIQJOBOIO CHUIKYBAHHS 1 4aCTO MICTATh MEBHY iH(OpMAIIiIO Mpo
cBoro Hocisg. OcoOaMBO Taka TEHACHIIS MPOCTEKYETHCA B XyIOXKHIN JITEpaTypi, e 1M s IIepCOHaXa
MoO’Ke 0arato po3MoBICTH MPO MOro xapakrep. SIKIIO B TaKOMYy BUINAAKY MPOCTO MepenaTd iM’s 3a
aitepaMu a60 MO(GOHEMHO, TO BOHO BTPAaTHTh CBO€ 3HAUEHHS B MOBI Iepekiany i Oyzae sBISTH CO-
6010 nume neBHui HabOip mitep. Ilepen mepeknagauamu, sKi MarOTh CIpaBy 3 BIACHUMH Ha3BaMH,

MOCTA€E CKJIA/IHE 3aBJaHHs MTPaBUIILHOI, @ TOJIOBHE — TOYHOI, TIEpeiadl TaKoi JIEKCUKH.
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B. C. BunorpanoB Bu3Ha4a€e BIacHI Ha3BU (OHIMH) SIK CJIOBA, IO MO3HAYAIOTh YHIKAJIBHUHN Jiiic-
HUI 4i BUragaHuii 00’ exT, 0co0y un micuesicts (Bunorpamos, 2001, ¢. 150).

[106 kpaiie 3po3yMiTH CYTHICTh BIACHUX Ha3B, MOTPIOHO PO3MIIAHYTH iX Kiacudikaiito. IcHye
3HAa4YHA KUTBKICTh KJIaCH(iKaIliil BTaCHUX Ha3B, 3alIPONIOHOBAHUX JIIHTBICTAMH.

M. I1. Kovepran noaijisie BIacHI Ha3BU Ha : aHTPOIOHIMHU (IMEHa JItoJiel ), TOMoHIMHU (Teorpa-
(iuHI Ha3BM), TEOHIMHU (Ha3BU OOXKECTB), 300HIMHU (KJIMYKH TBApHH), aCTPOHIMU (Ha3BH HEOECHUX
TiJ), KOCMOHIMH (Ha3BH 30H KOCMIYHOTO MPOCTOPY 1 Cy3ip’iB), XpOHOHIMH (HA3BH BiJpi3KiB yacy,
MOB’s13aHi 3 ICTOPUYHUMH TIO/ISIMH), 1I€OHIMHU (Ha3BH 00 €KTIB JAYXOBHOI KYJIbTYpPH), XPEMAaTOHIMH
(Ha3BU 00’€KTiB MaTepiaabHOI KynbTypH) Ta iH. (Kouepran, 2005, c. 187).

H. B. Ilononbchka BU3HAYa€e €proHiM sIK «BJIAcHE IM’S AUIOBOro 00’€IHaHHS JIIOJEH, y TOMY
YHCI CO03Y, OpraHizaiii, yCTaHOBH, KOpIIOpallii, MINpUEMCTBA, CyCHUIbCTBA, 3aKIaay, TYPTKa»
(IMononbekas 1998, c. 151).

[Tonpu Te, 1m0 Oe3ekBiBaJICHTHY Ipyly JEKCUKH HalBaXkue TpaHC(POPMYBATH, Ul TOro, 1100
JOCSITTH HAUBUIIOTO PiBHSA €PEKTHUBHOCTI, HEOOXiqHUH i1 eKBiBaJICHTHUH nepekiaz. TepMiH Oezexsi-
8aleHMHA JeKCUKa, O TI03HAYAE OHIMHU, HE pOOUTH NepeKyaa IuX ciB HeMOXJMBUM. KomyHikaTH-
BHO-(YHKIIIOHAJIBHUM MiJIX1A 10 nepenayi 0e3eKBIBaJIEHTHOI JIEKCUKU BPaxoBYeE O0COOJIMBOCTI Biac-
HUX Ha3B. 3a3BHYail BIaCHI Ha3BU NEPEAAIOThCA 3a JOMOMOTOI0 MepeKIafalbkoi TpaHCIiTepamii Ta
TpaHCKPHOYBaHHSI; OMTHCOBOTO Hepekiay; nepeknany (bapxynapos, 2010, c. 96).

[lepenaua BIacCHUX Ha3B 3yMOBJIIEHa OCOOMCTHM BHOOPOM T€peKIajada, sSKHid, y CBOIO 4epry,
ONMPAETHCS HAa TpaIuLIHHUN nepeknaa. [Ipu TpanuuiiiHii nepenadi BIaCHUX HAa3B BUAUIAIOTH TPaHC-
KPUIIILIII0, TPAHCIIITEPALIII0 Ta KaJIbKyBaHHS.

Tpanckpunuis. [Ipu nepenaui cioBa 3a JOMOMOI0I0 TPAHCKPUIILIi BOHO 3aIIUCY€ETHCS JiTepa-
MU MOBH NEPEKJIaTy, ONMPAYMCh IIPU TOMY Ha €KBIBAJICHTHICTh 3BYKIB Ta MOAIOHICTh 3By4aHHS
cioBa BHXiaHOW MoBoto (Epmonosuy, 2001, c. 41).

3a I0TIOMOTOI0 TPAHCKPHIILIT MepeJaeThcsl BeIMKa KUIbKICTh BJACHUX HAa3B, TAaKUX, SIK Ha3BU
oci0, reorpagiuHux 00’€KTiB, HEOECHUX T, YCTAHOB, OpraHi3aiiil, MOPCHKUX 1 PIYKOBUX CYJCH,
¢bipm, TOTENIB, PECTOPaHIB, Ta3€T, )KYPHAJIB, CLIEHIYHUX MOCTAaHOBOK TOIIO. TpaHCKpnOOBaHI OHIMH
Ta 1HIII peanii € eJIeMEeHTaMu MepeKyany, o y CBOil CJIOBECHIHM 3BYKOBIH (opMi 30epiratoTh NMEBHY
HaI[IOHAJILHY CBOEPITHICTb.

Jlanexo He Bce y TpaHCKpHUIILiI MoXkHa dopmarizyBatu. Komu TpaHCKpUNIs € KOMIIOHEHTOM
BEJIMKOI CUCTEMHU XYJO0’KHbOTO NepeKaay, il HOpMU HEMOKJIMBO MOBHICTIO YHI(I1KyBaTH, TOMYy Be-

JIUKE 3HAYCHHS Ma€ XYA0KHE BIIUYTTS MepeKiiaaaya.
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Tpancaitepauisi — ue gopmanbHe BIATBOPEHHS MOYATKOBOI JIEKCHYHOI OJMHUIIL 32 JOMOMO-
roro andasiTy MOBH Iepekiany; OykBeHa imitariis Gopmu modarkoBoro ciosa (Bunorpamos 2001,
C. 15). Lleit MmeTO1 BUKOPHCTOBYETHCS B TOMY BHIIAJKY, KOJM MOBU KOPUCTYIOTHCS Pi3HUMH rpadid-
HUMH CUCTEMaMH JUIA 3amucy ciiB. TakuMm 4yuHOM, rpadidHi OAWHUII O/HIE€T MOBU MEpEeNaloThCs 3a
JIOTIOMOT00 TpaiYHUX OJMHHMIIB, SIKI IEBHUM YMHOM € 1X BiJTIOBIIHMKOM 3 1HIIIOT MOBH.

[Tix gac TpaHcmiTepalli CI0BO MEPeaeThes 3a JITEPaMH 3 YpaxXyBaHHIM TaOJIHUIll BiIIOBITHO-
creid cumBodiB. [lepeBaroro TpaHciiTepanii HaJ TPAHCKPUIIIEIO € i MPOCTOTA, MOXKIIMBICTD 3aCTO-
CyBaHHS JI0OJIaTKOBHMX 3HAKIB Ta MEHIIIA KUJIbKICTh HEOTHO3HAYHOCTEH.

OckibKM TIpH TpaHCHiTepallii 3ByKOBUN 00pa3 1HIIIOMOBHOI BJIACHOI Ha3BU CHOTBOPIOETHCS,
IpH Iepenadi yKpaiHChbKOI0 MOBOIO BOHA 3aCTOCOBYETHCS HE TaK 4acTo. 3a IOTIOMOTOI0 TpaHCHITe-
parii iHKOJIM TIepeIaloThCsl XPEMATOHIMH, JCsIKI aHTPOTIOHIMH, TSOHIMH Ta TOMOHIMH.

KajbkyBaHHS — 116 METOJ TiepeIadi JeKCHYHOI OJUHHMII OPUTIHAIY 33 JOIOMOTOIO 3aMiHU il
ckianoBux (Mopdem abo ciiB) ix JIeKCHUHMMHU aHanoramu B MoBi nepekiany (Komuccapos, 1990,
C. 173). 3a 1onomMoror KaibKyBaHHs 3 SIBUIACS BEIUKA KUIbKICTh PI3HOMAHITHUX 3aII03MYEHb Y MiXK-
KyJIbTYypHi kKomyHikamii. [le BigOynocs BHAcIiIOK TOTO, MO 3yCTpivaiocss OaraTo BUMAJAKiB, KOJIH
3aCTOCYBaHHsI TpaHcIiTepalii OyJ10 HEMOXIIMBUM 3 IEBHUX MIPKYBaHb.

[Tpu BUKOpHCTaHHI LIHOTO CIIOCOOY IMepeaayl 4acTo HeoOX1IHO 3aCTOCOBYBATH MEBHI TpaHCQOp-
Martii, 60, Ha BiIMiHY BiJl HONEPEIHIX CMOCO0IB, KAJIbKYBAaHHS HE 3aBXAM € MPOCTOI MEXaHIYHOIO
orepati€ero. 3a3BUuai, 3MiHaM MUIraloTh adikcu, BIAMIHKOBI (OPMHU, MOPSI0K Ta KUIBKICTh CIIIB Y
CJIOBOCTIOJYYEHHSIX, CHHTAKCUYHUNA Y1 MOP(OJIOTIYHHUN CTATYC CIIIB Ta 1H.

BuOip BapianTy nepenadi cioBa BU3HAUA€THCS CIOBHUKOM, IPOTE B JESKHUX BUIAJKaX HEOO-
Xi/IHe caMOCTiiHe pillleHHs MepeKiIagayda. 3arajoM Mepekiafay Mae HaJaBaTy IepeBary TOYHOCTI Ta
ecTeTH4HOCTI nepekiany. CyTe mepekiagy Hojsarae B TOMy, 100 JOHECTH MeBHY iH(opmarlliio, a
SIKIIO BOHA HETOBHA (1110 YacTO TPAIIIETHCS, KOJIH NepeKyanad KOPUCTYEThCS TPAHCIIITEPAIlE0 YK
TPAHCKPHUIILIEIO), YU MA€ BAXKKUI Al CIPUMHATTA opMarT (110 1HKOJIM CTAETHCSI BHACIHIJIOK KaJlbKY-
BaHH:), TO TaKUIl Mepeksa] MOKHA BBaKaTH HEBIAIUM. TOMYy MO€AHAHHS BOX METOJIB MepeKiIary
B TaKMX BUMAJIKAX € HAMKpaIIUM ClIOcOOOM, MPOTe HEOOX1IHICTh PO3rOpTaHHs a00 3rOPTaHHS CTPYK-
TYpH OPUTIHAIY € IEBHUM YCKJIaTHCHHSIM.

[IpoananizyBaBiu nepekianu BiracHux Ha3B 13 kHurH JIk. K. Pominr «"appi Iottep 1 dimo-
cochkuii KaMiHby» (uB. Ta0J. 1), MOKHA BIJ3HAUUTH, M0 YKPAiHCHKOK MOBOIO TojoBUHY (50 %)
HallMeHyBaHb BIITBOPWJIM 3a JIOMIOMOIOI TpaHcKpummii: auri. Hogwarts — yxkp. [oreopmec,
anrn. Stonewall High — ykp. Cmoyuson-I'aii, aurn. Gringotts — yxp. Ipinromc, anrim. Slytherin —

ykp. Cauzepun, anri. Paddington — ykp. «Iledinrmony, aurn. King'’s Cross — Kinrc-Kpoc. 30 % nex-
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ceM, Y3ATHX JI0 yBarw, Oyiau MepeKiajeHi YKpaiHChKOI0 MOBOK 3a JOMOMOTOH KaJbKyBaHHS:
anrit. Ministry of Magic — ykp. Minicmepcmeso macii, anrn. Leaky Cauldron — ykp. «/Jipseuit Ka-
3any, anri. Cauldrons — All Sizes — Copper, Brass, Pewter, Silver — Self-Stirring — Collapsible —
yKp. «Kazanu — Bcix Posmipie — Mioui, Jlamynni, Onos ’sani, Cpioni — Camomiwanku — Poskiaomiy,
anri1. Eeylops Owl Emporium — Tawny, Screech, Barn, Brown, and Snowy — ykp. «Cosunuti Topeo-
senvnutl Llenmp Avinonc — Cuui, Cunyxu, Cipi, Bypi ti Bini Ilonapuiy, aurn. Hog'’s Head — ykp. «/o-
71084 KAbamay.

He3nauna uactka (amB. Tabin. 1) aHami30BaHHMX JIEKCEM aHTJIOMOBHOTO POMaHy IEpEKIajeHi
YKPAIHCHKOIO MOBOIO 3aBJISIKM BHKOpHUCTaHHIO Tpanciitepaitii (5%): anrit. Smeltings — ykp. Cmenminrc;
i me 15 % — 3 BuKkopucTaHHsAM 3MimaHoro nepeknany: auri. Flourish and Blotts — ykp. «@aopiw i
bnomcey, aurn. Railview Hotel — ykp. l'omenv «Peiing’io», aunrn. Madam Malkin’s Robes for
All Occasions — ykp. «Manmii ons ecix oka3iil 6i0 madam Mankiny.

Ha Bigminy BiJ yKpaiHOMOBHOIO BapiaHTa, TEKCT POCIHCHKOI MOBOIO MICTUTh JICHIO 1HIII Mepe-
KJIaganbKi npuiiomu: Oinbira yactuHa (55 %) Oyia mepekianeHa 3 BUKOPUCTAHHSIM KaJbKyBaHHS:
anri. Railview Hotel — poc. cocmunuya «V orcenesnoui dopoeuy, anri. Ministry of Magic — poc. Mu-
nucmepcmeo maeuu, anria. Leaky Cauldron — poc. «/[eipseeiii komeny, aunri. Eeylops Owl
Emporium — Tawny, Screech, Barn, Brown, and Snowy — poc. Topzoguiii yenmp « Cogwi» — Hesicormu
00bIKHOBEHHbIE, CUNYXU, YUWACTmble U NOJsPHbLE co8bly, aHTIL. SMeltings — poc. «Bonunecy.

3HauyHO MEHIIE aHIJIOMOBHMX HallMEeHyBaHb pOMaHy OyJu BIATBOPEHI B POCIICBKOMOBHOMY
nepekiai 3a gonomororo Tpanckpuriii (20 %) ta 15 % — tpaucmitepartii, me 10 % BracHUX Ha3B —
i3 BUKOpUCTaHHSIM 3MillIaHOTO npuiiomy nepeknany: anrit. Madam Malkin’s Robes for All Occasions —
poc. «Maodam Manxun. Odexcoa Ha ece ciyuau scusnuy, anri. Flourish and Blotts — poc. «@nopuw
u Brommcy (quB. Tadm. 1).

Pe3ynbrar 3acTOCYBaHHS €IEMEHTIB KUTBKICHOTO aHAJI3Y Il BU3HAYCHHS OUTHIIT YA MEHIII 110-
IIMPEHHUX TPUHOMIB TepekiaaiB aHrioMoBHOro TBopy k. K. PomiHr ykpaiHChKOIO Ta pOCIHCHKOIO

MoBaMH (BiMOBIIHO BUKOHaHOTO B. €. Mopo3osum Ta 1. B. Opancbkum), npencrasienuii y Tadmmi 1:

Tabnuys 1
IIpuiiomu nepexaany eprounimis pomany «I"appi llorTep i dinocodcerkuii kaminby»
Crnocié nmepekaany / MoBa YKpaiHCbKOI0 MOBOIO PocilicbK010 MOBOIO
1. Tpanckpumiiis 10 50 % 4 20 %
2. Tpancnuitepartis 1 5% 3 15%
3. KanbkyBaHHs 6 30 % 11 55 %
4. 3mimaHuii nepekan 3 15% 2 10 %
Pazom 20 100 % 20 100 %
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Bigsnauaerhcst ogHa 1ikaBa ocoOnuBicth: anri. Hufflepuff, ykpaincekoro TpanckpuOyBaau B
Taghennacgh, a pociiicbkoro KajabKyBaiau sk Ilyghghenoyir; anrit. Ravenclaw, B ykpaiHCbKOMY TepeKIia-
I IocTaB K Peligenknios, a B poCiiicbkoMy BapiaHTi — sik Koemesparn. OTHOYACHO TaKi €ProHIMH, K
aurit. Gryffindor, mo Texx moszHauae Ha3By (akynbTeTy, OYB yKpalHCHKOIO TPAaHCKPHOOBaHHI SIK
Ipughinoop, a pociiicbkoro TpaHciiTepoBanuii — I puggunoop.

VY upoMy BHUMaaKy (pu mMepekiaai pociiChKO MOBOI) BHOIp mepekiagaueM KalbKyBaHHS
OyB crpsIMOBaHUH JMIIE Ha JBI Ha3BU (PaKy/IbTETIiB, iHIII JBI OynM mepekia/eHi i3 3aCTOCYyBaHHAM
TPAaHCKPHIILIi Ta TpaHCHiTeparii. 3 IbOT0 MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 MEPEKIanady He JOTPUMY-
BaBCs MEBHUX CTAJIMX HOPM 1 HE KepyBaBCsl TUIIOM BJIACHOI Ha3BU MpHU BUOOPI criocoly ii mepenadi
POCIHCHKOI0 MOBOIO.

BucHoBKH. 32 MPOBEACHUMH MiApaxXyHKamMu OysI0 BU3HAYEHO, 110 TPHU MEPEKIIaai eproHimiB 3
kaurn Jx. K. Pomiar «Cappi [Hottep 1 dinocodcrknii kKaMiHby yKpaiHCHKOIO HalyacTilie BHKOPH-
CTOBYBAJIacsl TPAHCKPUIIIIis. J[pyruM 3a 4acTOTOIO 3aCTOCYBaHHS MPUIOMOM IPU MEPEKIIali €proHiMiB
Oyno kanbkyBaHHs. Takox OyJ0 3aCTOCOBAHO 3MIIIaHUM MEPEKIIal, y IbOMY BUIAIKY — KaJlbKyBaH-
HS 1 TPAHCKPHUIILA, KaTbKyBaHHs 1 TpaHcmitepalis. [Ipu nepexmnai pociiicbkor0 MOBOIO TEPEBaXKHO
3aCTOCOBYBAJIOCS KaJIbKYBaHHS, MEHIIIOIO MIpOI0 OyJiM 3aCTOCOBaH1 TPAHCKPHIILIS Ta TpaHCIITepa-
11151, TAKOK OYJI0 3aCTOCOBAHO 3MIIIAHUN MTEpEeKIIal.

BpaxoByrouu TpaguiiiHui Mepekia] eproHiMiB, BapTO BiJ3HAYWTH, IO OOHABA BapiaHTH
nepekiaay Oynu BUKOHaHI Bano. Takoxk MO)KHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IPU Iepeayl eproHiMiB
pomany Jx. K. Poninr «I"appi Ilottep 1 pinocodcbkuit kamiHb» HaWJOUUIBHIIIMM € BUKOPUCTAHHS
TPAaHCKPHITLIi Ta KaJIbKyBaHHSI.

[TepcniexTHBa JOCTIKEHHS MOJIATAE Y PO3IMIMPEHHI EMITIPUYHOTO MaTepiany Ta BUSBJIEHHI I'pa-

MaTUYHHUX NPUHOMIB NepeKiay aHrIoMoBHOro pomany «l appi [Tortep i pinocodcrkuil kamiHbY.
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laroslava Hryhoshkina, Veronika Podolian TRANSLATION OF ERGONYMS FROM
THE NOVEL “HARRY POTTER AND THE PHILOSOPHER’S STONE” INTO UKRAINIAN
AND RUSSIAN: THE COMPARATIVE ASPECT

Summary. Translation of proper names has always been an issue of interest for linguists. As
there are no certain rules for translation of proper names, different translators provide various ver-
sions of translation of the same word. A number of scholars devoted their works to study of proper
names: R.S. Hyliarevskyi (1985), D. Y. Ermolovych (1981), (2005), A. A. Zhyvohliadov (1996),
K. B. Zaitseva (1983), O. Yu. Karpenko (2006). However, translation of ergonyms has been never
considered in comparison with their compliance in Ukrainian and Russian. Such comparison can
help single out the correct and most efficient way of transferring of ergonyms.

The novelty of this approach lies in comparison of methods of translations of ergonyms in two
different languages, in determining the most efficient way of translation of this type of onyms. The
purpose of the research is to compare two variants of translation of ergonyms — in Russian and in
Ukrainian, to define the pattern of usage of a certain translational method and to determine the ulti-
mate way of their translation, using comparative analysis.

The comparison of methods of translation, that are used during the translation of ergonyms in
Ukrainian and Russian, showed the tendency of prevailing usage of certain methods of translation.
While translating from English into Russian the most frequently calques are used. Whereas for trans-
lation into Ukrainian the translator used mostly transcription. It was stated that both variants of trans-
lation were precise and correct. The conclusion was made that the most efficient way to translate
ergonyms is transcription and calques. This method may be used for analysing and comparison of
other lexical groups of a language or the same lexical unit of other languages. Such studies provide
more substantial basis for the creation of translational standard.

Keywords: translation, ergonyms, onyms, transcription, calque, transliteration.
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